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1. Цель изучения дисциплины
Цель дисциплины – ознакомление студентов с теоретическими положениями межкультурной коммуникации; овладение студентами основными понятиями и терминологией курса; развитие культурной восприимчивости, способности к правильной интерпретации различных видов коммуникативного поведения; формирование умений и навыков применения на практике полученных знаний в конкретных ситуациях межкультурного взаимодействия; развитие способности толерантного отношения к другим культурам и их представителям.

В этой связи курс решает следующие задачи:

- изучение типов, видов, форм, моделей и структурных компонентов межкультурной коммуникации;

- овладение методологическими приемами коммуникативного поведения;

- ознакомление с особенностями коммуникативного поведения в различных сферах общественной жизни;

- освоение методов исследования межкультурной коммуникации.
2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы магистратуры
Дисциплина «Теория межкультурной коммуникации» является элективной дисциплиной вариативной части Федерального государственного образовательного стандарта высшего образования по направлению 45.04.01 «Филология», магистерская программа «Славянская филология».

Изучение дисциплины «Теория межкультурной коммуникации» актуализирует знания, умения и компетенции, полученные обучающимися в результате изучения пропедевтических дисциплин программы бакалавриата, а также дисциплин «Философия и методология науки», «»Филология в системе современного гуманитарного знания» 
Изучение дисциплины «Теория межкультурной коммуникации» происходит параллельно либо предшествует изучению дисциплин «Социолингвистика», «Основы коммуникативной лингвистики», «Когнитивная лингвистика», что позволяет осуществлять системный подход к формированию профессиональной компетентности будущих магистров филологии, углублять их понимание целей, задач и методов обучения языку в единстве с освоением инофонной культуры, формировать гармоничную вторичную языковую личность обучающихся.

Дисциплина изучается на 1 курсе во 2 семестре.

3. Результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с результатами освоения образовательной программы
	Коды

компетен-ций
	Результаты освоения  основной образовательной программы (компетенция или содержание достигнутого уровня освоения компетенции)
	Результаты обучения 

	1
	2
	3

	ОК-1
	способность к абстрактному мышлению, анализу, синтезу
	Знать: основы научной организации труда; способы сбора, анализа и синтеза научно-теоретической информации
Уметь: находить, анализировать, обобщать и синтезировать научно-теоретическую информацию по теории межкультурной коммуникации
Владеть: навыками анализа, обобщения и синтеза научно-теоретической информации по информацию по теории межкультурной коммуникации

	1

	2
	3

	ПК-2
	Владение навыками самостоятельного исследования устной, письменной и виртуальной коммуникации с изложением аргументированных выводов
	Знать: теоретические основы теории межкультурной коммуникации; объект, предмет, задачи, методы и материал исследования теории межкультурной коммуникации
Уметь: интерпретировать различные виды коммуникативного поведения; эффективно участвовать в конструктивной межкультурной коммуникации; осуществлять научный поиск и решать научно-исследовательские задачи по проблематике межкультурной коммуникации
Владеть: навыками рефлексии поведенческих моделей и проявлений; методологией и технологией научно-исследовательской деятельности в сфере межкультурной коммуникации


4. Объем дисциплины и распределение часов по видам учебной работы
	Виды контактной и внеаудиторной работы
	Всего часов

	
	очная

форма

обучения
	заочная 

форма обучения

	Общий объем дисциплины
	108
	108

	Аудиторная работа 
	34
	12

	в том числе:
	
	

	Лекции
	16
	6

	Лабораторные 
	
	

	Практические (семинарские)
	18
	6

	Самостоятельная работа обучающихся
	74
	96

	Контрольная работа
	
	3 семестр

	Иные виды работы
	
	

	Виды промежуточной аттестации:
	
	

	Зачет
	
	

	Курсовое проектирование  
	
	

	Курсовая работа
	
	

	Экзамен
	2 семестр
	3 семестр


5. Содержание дисциплины

Таблица 1

	№№

пп
	Наименование разделов дисциплины
	Всего часов 
	В том числе

	
	
	
	Аудиторные занятия
	Из них
	Самостоятельная работа

	
	
	
	
	Лекции
	Практические занятия
	

	
	
	
	очная
	заочная
	очная
	заочная
	очная
	заочная
	очная
	заочная

	1
	Теория межкультурной коммуникации
	108
	34
	12
	16
	6
	18
	6
	74
	96

	Итого по дисциплине
	108
	34
	12
	16
	6
	18
	6
	74
	96


Таблица 2

Темы разделов дисциплины (аудиторная работа)

	Раздел
	Номер занятия
	Вид  

занятия
	Номер вида занятия
	Тема занятия
	Часы

	
	
	
	
	
	очная
	заочная

	1
	1
	Лекция
	1
	Обыденное и научное понимание культуры
	2
	-

	
	2
	Семинар
	1
	Обыденное и научное понимание культуры
	2
	-

	
	3
	Лекция
	2
	Культура и коммуникация
	2
	2

	
	4
	Семинар
	2
	Культура и коммуникация
	2
	-

	
	5
	Лекция
	3
	Культурные ценности и культурные нормы
	2
	2

	
	6
	Семинар
	3
	Культурные ценности и культурные нормы
	2
	-

	
	7
	Лекция
	4
	Культурная идентичность
	2
	-

	
	8
	Семинар
	4
	Культурная идентичность
	2
	2

	
	9
	Лекция
	5
	Типология межкультурной коммуникации
	2
	-

	
	10
	Семинар
	5
	Типология межкультурной коммуникации
	2
	2

	
	11
	Лекция
	6
	Проблема понимания в межкультурной коммуникации
	2
	-

	
	12
	Семинар
	6
	Проблема понимания в межкультурной коммуникации
	2
	-

	
	13
	Лекция
	7
	Стереотипы и предрассудки в межкультурной коммуникации
	2
	-

	
	14
	Семинар
	7
	Стереотипы и предрассудки в межкультурной коммуникации
	2
	2

	
	15
	Лекция
	8
	Результаты межкультурной коммуникации
	2
	2

	
	16
	Семинар
	8
	Результаты межкультурной коммуникации
	2
	-

	
	17
	Семинар
	9
	Итоговая контрольная работа
	2
	-

	
	
	
	
	Итого аудиторных часов по дисциплине
	34
	12


Таблица 3

Темы разделов дисциплины (самостоятельная работа)

	№ раздела
	Номер темы
	Тема занятия
	Часы

	
	
	
	очная
	заочная

	1
	1
	Культура и коммуникация
	7
	12

	
	2
	Типология межкультурной коммуникации
	7
	12

	
	3
	Проблема понимания в межкультурной коммуникации
	8
	12

	
	4
	Стереотипы и предрассудки в межкультурной коммуникации
	8
	12

	
	5
	Результаты межкультурной коммуникации
	8
	12

	
	
	Экзамен
	36
	36

	
	
	Итого часов самостоятельной работы по дисциплине
	74
	96


6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине

1. Курс лекций по дисциплине (электронная версия)

2. Планы семинарских занятий

3. Задания для самостоятельной работы
4. Общая система оценивания учебной деятельности студентов по освоению содержания дисциплины

5. Критерии оценивания учебной деятельности студентов по освоению содержания дисциплины

6. Список вопросов к экзамену и критерии оценивания ответа студента на экзамене

7. Список рекомендуемой основной и дополнительной литературы, информационных ресурсов
7. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине

7.1. Результаты обучения по дисциплине, формы промежуточной аттестации и виды оценочных средств 

	Результаты обучения по дисциплине, необходимые для формирования компетенции или ее части 
	Критерии и шкала оценки  результатов обучения по дисциплине
	Формы  промежу-точной аттестации
	Вид оценоч-ных средств

	1
	2
	3
	4

	Знать: основы научной организации труда; способы сбора, анализа и синтеза научно-теоретической информации; теоретические основы теории межкультурной коммуникации; объект, предмет, задачи, методы и материал исследования теории межкультурной коммуникации
Уметь: находить, анализировать, обобщать и синтезировать научно-теоретическую информацию по теории межкультурной коммуникации; интерпретировать различные виды коммуникативного поведения; эффективно участвовать в конструктивной межкультурной коммуникации; осуществлять научный поиск и решать научно-исследовательские задачи по проблематике межкультурной коммуникации
Владеть: навыками анализа, обобщения и синтеза научно-теоретической информации по информацию по теории межкультурной коммуникации; навыками рефлексии поведенческих моделей и проявлений; методологией и технологией научно-исследовательской деятельности
	Отлично А (9-10 баллов):

Свободное владение категориальным аппаратом теории межкультурной коммуникации, способность к сопоставлению различные взгляды ученых на ту или иную проблему, формулировка собственных аргументированных выводов при анализе нескольких точек зрения на ту или иную проблему, умение отделить существенную информацию от второстепенной, развитые навыки анализа, обобщения систематизации информации, наличие собственных примеров для иллюстрации теоретических положений, уверенное, логичное, изложение содержания ответа в соответствии с нормами научного стиля речи

Хорошо В (8 баллов):
Уверенное владение категориальным аппаратом теории межкультурной коммуникации, навыками анализа, обобщения систематизации информации, неуверенное выражение собственной точки зрения на ту или иную проблему, склонность придерживаться традиционной точки зрения; умение отделить существенную
	Экзамен
	Собеседование


	1
	2
	3
	4

	в сфере межкультурной коммуникации
	информацию от второстепенной, наличие собственных примеров для иллюстрации теоретических положений; наличие повторов, незначительных отступлений от логики ответа, незначительные отклонения от норм научного стиля речи
Хорошо С (7 баллов):
Незначительные неточности в раскрытии содержания категорий теории межкультурной коммуникации; достаточное владение навыками анализа, обобщения систематизации информации, некритическое восприятие авторитетных точек зрения на ту или иную проблему; умение отделить существенную информацию от второстепенной; приведение корректных примеров из лекционного курса или учебных пособий; наличие повторов, самоисправлений, незначительных отступлений от логики ответа, незначительных отклонений от норм научного стиля речи
Удовлетворительно D (6 баллов):
Репродуктивное владение теоретической информацией; затруднения с раскрытием содержания отдельных категорий теории межкультурной коммуникации; неуверенное изложение содержания ответа, наличие повторов, значительных нарушений логики ответа, значительных отклонений от норм научного стиля речи; отсутствие собственных выводов при анализе нескольких точек зрения на ту или иную проблему; трудности с отделением существенной информации от второстепенной, с приведением иллюстративных примеров; в состоянии дать корректные ответы на большую часть вопросов преподавателя

Удовлетворительно Е (5 баллов):
Репродуктивное владение теоретической информацией; затруднения с раскрытием содержания нескольких категорий теории межкультурной коммуникации; неуверенное изложение содержания ответа, наличие повторов, значительных нарушений логики ответа, значительных отклонений от норм научного стиля речи; отсутствие анализа нескольких точек зрения на ту или иную проблему; трудности с отделением существенной информации от второстепенной, отсутствие иллюстративных примеров; в состоянии дать корректные ответы не менее, чем на половину вопросов преподавателя
Неудовлетворительно FX (3-4 балла):
Фрагментарное владение теоретической информацией, неспособность раскрыть содержание большей части категорий теории межкультурной коммуникации; сбивчивое, нелогичное изложение содержания ответа, существенные отклонения от норм научного стиля речи, иллюстративных примеров; в состоянии дать корректные ответы на отдельные вопросы преподавателя
Неудовлетворительно F (1-2 балла):
Незнание теоретической информации; невладение категориальным аппаратом дисциплины; неспособность дать ответы на вопросы преподавателя
	Экзамен
	Собеседование


Вопросы к экзамену

1. Различные подходы к определению содержания понятия «культура»
2. Обыденное понимание культуры

3. Культура как предмет изучения культурной антропологии
4. Локальные и этнические культуры 
5. Системы знаков как носители культуры

6. Межкультурные контакты

7. Условия эффективного взаимодействия культур

8. Культура коммуникативного поведения

9. Эмпатический подход к межкультурной коммуникации 

10. Сущность культурных ценностей и их место в межкультурной коммуникации

11. Культурные нормы и их роль в культуре

12. Нравы и обычаи

13. Традиции и обряды

14. Право и мораль
15. Природа и сущность понятий «свой» и «чужой»

16. Сущность этноцентризма и его роль в МКК

17. Понятие «культурная идентичность»

18. Этническая идентичность

19. Личная идентичность

20. Особенности межличностной коммуникации при межкультурном общении
21. Сферы макрокультуры и микрокультуры в межкультурной коммуникации
22. Типы межкультурной коммуникации
23. Понятие культурной дистанции
24. Теория редукции неуверенности
25. Теории межкультурной коммуникации
26. Аксиомы межкультурной коммуникации
27. Сущность и детерминирующие факторы восприятия
28. Влияние культуры на восприятие

29. Влияние атрибуции на переработку информации в процессе межкультурной коммуникации
30. Возникновение межкультурных конфликтов 
31. Понятие стереотипа

32. Предпосылки возникновения стереотипов

33. Функции стереотипов
34. Значение стереотипов для межкультурной коммуникации

35. Понятие предрассудка
36. Механизм формирования предрассудков

37. Типы предрассудков
38. Проблемы корректировки и изменения предрассудков

39. Понятие культурного шока

40. Механизм развития культурного шока
41. Факторы, влияющие на культурный шок
42. Понятие аккультурации
43. Основные стратегии аккультурации
44. Результаты аккультурации
45. Аккультурация как коммуникация
46. Понятие межкультурной компетентности

47. Межкультурный тренинг как способ формирования межкультурной компетентности 
Пример практического экзаменационного задания
1. Приведите пример нормативного определения культуры. Преобразуйте это определение в историческое.
7.2. Методические материалы, определяющие процедуру оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующие этапы формирования компетенций

7.2.1. Программа оценивания контролируемых компетенций
	№ 
	Контролируемые темы

дисциплины
	Код контролируемой компетенции (или ее части): базовый уровень
	Наименование 

оценочного средства 

	1
	Культура и коммуникация

	ОК-1, ПК-2
	Собеседование

	
	
	ОК-1, ПК-2
	Доклад / Сообщение

	
	
	ПК-2
	Составление терминологического словаря

	2
	Типология межкультурной коммуникации
	ОК-1, ПК-2
	Коллоквиум

	
	
	ПК-2
	Практические задания

	
	
	ОК-1, ПК-2
	Написание статьи

	3
	Проблема понимания в межкультурной коммуникации
	ОК-1, ПК-2
	Собеседование

	
	
	ПК‑2
	Практические задания

	4
	Стереотипы и предрассудки в межкультурной коммуникации
	ОК-1, ПК-2
	Коллоквиум

	
	
	ПК-2
	Практические задания

	
	
	ОК-1, ПК-2
	Доклад / Сообщение

	
	
	ПК-2
	Разработка тестовых заданий по теме

	5
	Результаты межкультурной коммуникации
	ОК-1, ПК-2
	Собеседование

	
	
	ПК-2
	Практические задания

	
	
	ОК-1, ПК-2
	Написание статьи

	
	
	ПК-2
	Разработка тестовых заданий по теме


По всем видам учебной деятельности ведется учет баллов, принятый кафедрой, с учетом важности и сложности осуществляемых студентами видов учебной деятельности. 

Модульная рейтинговая оценка – это сумма оценок (в балльном выражении), полученных студентом при текущих формах контроля на практических занятиях, в результате выполнения контрольного задания во время модульного контроля, а также за выполнение индивидуальных заданий, предусмотренных учебным планом.
Шкала оценивания: национальная и ECTS

	Сумма баллов за все виды учебной деяльности
	Оценка ECTS
	Оценка по национальной шкале

	
	
	для экзамена, курсового проекта (работы), практики
	для зачета

	90-100
	А
	отлично 
	зачтено

	82-89
	В
	хорошо 
	

	74-81
	С
	
	

	64-73
	D
	удовлетворительно
	

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	неудовлетворительно с возможностью повторной сдачи
	не зачтено с возможностью повторной сдачи

	1-34
	F
	неудовлетворительно с обязательным повторным изучением  дисциплины
	с обязательным повторным изучением  дисциплины


Распределение баллов

	Содержательный

модуль
	Текущий контроль
	Промежуточная

аттестация

(зачет)
	Всего

	
	Вид учебной деятельности
	
	

	
	Лекции
	Семинары
	Самостоя-тельная работа
	Всего
	
	

	1
	10
	50
	30
	90
	10
	100


Соответствие итоговых семестровых рейтинговых оценок

в баллах оценке по национальной шкале 

	Рекомендуемый коэффициент оценки
	Итоговая модульная оценка

	минимальный
	максимальный
	баллы
	по нац. 

шкале
	ECTS

	0,90
	1,00
	81,0-90,0
	отлично
	A

	0,82
	0,89
	73,8-80,9
	хорошо
	B

	0,74
	0,81
	66,6-73,7
	
	C

	0,64
	0,73
	57,6-66,5
	удовлетворительно
	D

	0,60
	0,63
	54,0-57,5
	
	E

	0,35
	0,59
	31,5-53,9
	неудовлетворительно
	FX

	меньше 0,35
	меньше 31,5
	
	F


Соответствие экзаменационной рейтинговой оценки в баллах

оценке по национальной шкале 

	Рекомендуемый коэффициент оценки
	Итоговая модульная оценка

	минимальный
	максимальный
	баллы
	по нац. 

шкале
	ECTS

	0,90
	1,00
	9,0-10,0
	отлично
	A

	0,82
	0,89
	8,2-8,9
	хорошо
	B

	0,74
	0,81
	7,4-8,1
	
	C

	0,64
	0,73
	6,4-7,3
	удовлетворительно
	D

	0,60
	0,63
	6,0-6,3
	
	E

	0,35
	0,59
	3,5-5,9
	неудовлетворительно
	FX

	меньше 0,35
	меньше 3,5
	
	F


Баллы, начисляемые студентам

	Вид деятельности
	Баллы

	Ответ на фактический вопрос на лекции
	1

	Ответ на интерпретационный вопрос на лекции
	2

	Ответ на проблемный вопрос на лекции с формулировкой гипотезы
	3

	Ответ на теоретический вопрос на собеседовании / коллоквиуме
	5

	Дополнение ответа на собеседовании / коллоквиуме
	2

	Рецензирование ответа на собеседовании / коллоквиуме
	3

	Выполнение практического задания
	5

	Разработка тестовых заданий
	5

	Выступление с докладом / сообщением
	8

	Составление терминологического словаря
	3

	Написание статьи
	10


7.2.2. Оценочные средства текущего контроля
7.2.2.1. Примеры вопросов для коллоквиума / собеседования

Тема 3. Проблема понимания в межкультурной коммуникации
1. Сущность и детерминирующие факторы восприятия
2. Влияние культуры на восприятие

3. Влияние атрибуции на переработку информации в процессе межкультурной коммуникации
4. Возникновение межкультурных конфликтов 
7.2.2.2. Примеры практических заданий

Тема 1. Культура и коммуникация
1. Раскройте культурное значение каких-либо известных вам символов.
2. Побеседуйте со знакомыми, которые жили (или живут) в стране другой культуры. Выясните, как воспринимается ваша культура со стороны.

3. Подготовьте сценарий интервью и побеседуйте с представителем другой культуры. Попытайтесь ставить вопросы таким образом, чтобы получить представление о том, с культурой какого типа вам приходится иметь дело.
7.2.2.3. Примерная тематика сообщений, докладов, статей
1. Общее и научное понимание культуры

2. Культурная картина мира
3. Типология знаков

4. Процесс инкультурации

5. Роль эмпатии в межкультурной коммуникации

6. Культура как системы ценностей
7. Регулятивная роль обычаев
8. Сравнительный анализ норм права в разных культурах
9. Сущность понятий «свой» и «чужой»
10. Сущность этноцентризма
11. Теория редукции неуверенности
12. Теории межкультурной коммуникации
13. Влияние культуры на восприятие
14. Причины межкультурных конфликтов
15. Стереотипизация как механизм создания матрицы окружающего мира
16. Понятие культурного шока
17. Стратегии аккультурации
18. Структура межкультурной компетентности

19. Пути формирования межкультурной компетентности
8. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)
	Вид учебных занятий в соответствии с пунктом  4
	Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) по видам учебных занятий

	1
	2

	Лекция
	Лекционные занятия направлены на формирование академической коммуникативной компетенции будущих магистров славянской филологии. В ходе лекции преподаватель формирует когнитивные и аксиологические ориентиры последующего самостоятельного творческого овладения студентами учебным материалом. Задача формирования академической коммуникативной студентов достигается использованием различных видов лекций (лекция-визуализация, лекция с заранее запланированными ошибками, лекция-конференция, лекция-диалог, лекция с применением игровых средств, лекция-консультация и др.), организация которых соответствует принципам диалогичности учебного процесса и активизации коммуникативно-когнитивной деятельности студентов. Преподавателю рекомендуется в ходе лекции актуализировать имеющиеся фоновые знания студентов, обращаясь к ним с фактическими, интерпретационными и проблемными вопросами. Студенты привлекаются к предварительному ознакомлению с планом следующей лекции и самостоятельному поиску учебной информации по теме, а также к разработке средств визуализации 

	1
	2

	Лекция
	учебной информации. Студентам предоставляется возможность коротких выступлений с дополнительной информацией, релевантной теме лекции

	Семинар
	Семинарские занятия направлены на формирование практического и методического аспектов коммуникативной компетенции у магистров славянской филологии. Цель семинарских занятий – систематизировать полученные студентами знания по изучаемой теме, развивать умения критического восприятия и анализа учебной информации, научить студентов применять знания и умения, приобретенные при изучении курса «Теория межкультурной коммуникации», для выявления и анализа средств реализации коммуникативного регистра, определения коммуникативной стратегии как совокупности замысла, позиции, мировосприятия, отношения автора к предмету и поставленной им проблеме, его прагматических интересов. Достижение цели семинарских занятий предусматривает использование различных интерактивных форм организации учебной деятельности студентов: мозгового штурма, решения проблемных задач, коллоквиумов, тестов блиц-контроля, ролевых игр. К интерактивным методам относятся также презентации с использованием различных вспомогательных средств: интерактивной доски, раздаточных материалов, слайдов, мультимедийной презентации  и т.п. Задания для семинарских занятий делятся на теоретические и практические. Теоретические вопросы проверяются в форме устного ответа студента, коллоквиума или письменного экспресс-опроса в начале лекционного или семинарского занятия. Выполнение практических заданий проверяется и обсуждается во время семинарского занятия с применением средств взаимоконтроля и взаимооценивания студентов, ролевых игр, решения проблемных ситуаций.

	Самостоятельная работа
	Самостоятельная работа студентов по овладению содержанием дисциплины «Теория межкультурной коммуникации» включает: подготовку к семинарским занятиям; выполнение заданий по предмету в течение семестра; самостоятельную работу над отдельными темами согласно учебно-тематическому плану дисциплины; подготовку к сдаче экзамена. Самостоятельная работа готовит будущих магистров к осуществлению самостоятельного научного поиска и решению научно-исследовательских задач по проблематике межкультурной коммуникации; развивает умения критически оценивать собственные достоинства и недостатки, выбирать пути и средства развития первых и устранения последних.


9. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины

Основная 

1. Садохин, Александр Петрович.  Введение в межкультурную коммуникацию : учеб. пособ. / А. П. Садохин. – 2-е изд., стереотип. – М. : Омега-Л, 2010. – 190 с.

2. Садохин, Александр Петрович.  Межкультурная коммуникация : учеб. пособ. / Александр Петрович Садохин. – М. : Альфа-М : ИНФРА-М, 2010. – 288 с.

Дополнительная
1. Белая, Елена. Теория и практика межкультурной коммуникации : учеб. пособ. / Е. Белая – М. : Форум, 2011. – 208 с.

2. Боголюбова Н. Межкультурная коммуникация и международный культурный обмен : учеб. пособ.  / Н. Боголюбова, Ю. Николаева. – СПб. : СПбКО, 2009. – 416 с.

3. Григорьев, Борис Васильевич. Межкультурные коммуникации = Intercultural Communication : моногр. / Б. В. Григорьев, В. И. Чумакова. – Спб. : Петрополис, 2008. – 404 с.

4. Жукова, Ирина. Словарь терминов межкультурной коммуникации / И. Жукова, М. Лебедько, З. Прошина, Н. Юзефович. – М. : Флинта : Наука, 2012. – 630 с.

5. Карнажицкая, Татьяна.  Межкультурные коммуникации : учеб. пособ.  / Т. Карнажицкая. – М. : Изд-во Гревцова, 2012. – 400 с.

6. Куликова, Людмила. Коммуникативный стиль в межкультурном общении : моногр. / Л. Куликова. – М. : Флинта : Наука, 2009. – 288 с.

7. Межкультурная коммуникация: современная теория и практика : Материалы VII Конвента РАМИ, сентябрь 2012 г. : науч. издан. / под ред. А. В. Шестопала, М. В. Силантьевой; отв. ред. А. В. Мальгин. – М. : Аспект Пресс, 2013. – 288 с. 

8. Терминасова, Светлана Григорьевна. Язык и межкультурная коммуникация. – М. : Слово, 2008. – 264 с.

9. Шарков, Феликс Зосимович. Основы теории коммуникации : учеб. / Ф. З. Шарков. – М. : Социальные отношения : Перспектива, 2002. – 246 с.

10. Программное обеспечение и Интернет-ресурсы
1. Межкультурная коммуникация : лекции [Электронный ресурс]. – Режим доступа : http://youreng.narod.ru/mkk.html. – Название с титул. экрана.

2. Межкультурная коммуникация [Электронный ресурс]. – Режим доступа : http://www. grandars.ru/college/sociologiya/mezhkulturnaya-kommunikaciya.html. – Название с титул. экрана.

3. Межкультурная коммуникация [Электронное уч. пособ.] / Кол. авторов, представляющих Нижегородский гос. лингвист. ун-т, Одесский гос. ун-т (Украина), Ун-т г. Линца (Австрия), ун-т Париж VIII (Франция). – Режим доступа : http://www.gumer.info/ bibliotek_Buks/Linguist/m_komm/index.php. – Название с титул. экрана.

4. Межкультурная коммуникация [Электронный ресурс] / Кругосвет : универсальная науч.-попул. онлайн-энциклопедия : [сайт]. – Режим доступа : http://www.krugosvet.ru/ enc/gumanitarnye_nauki/sociologiya/MEZHKULTURNAYA_KOMMUNIKATSIYA.html. – Название с титул. экрана.

5. Матис, В.И. Культура межнационального общения : [Электронное уч. пособ.] / В. И. Матис. – Барнаул : Изд-во Алтайской государственной академии культуры и искусств, 2013. – 400 с. – Режим доступа : http://www.knigafund.ru/books/172514/read. – Название с титул. экрана.

6. Межкультурная коммуникация [сайт]. – Режим доступа : http://intercultural.ru/. – Название с титул. экрана.

7. Рот, Юлиана. Межкультурная коммуникация. Теория и тренинг : [Электронное уч. пособ.] / Ю. Рот, Г. Коптельцева. – М. : Юнити-Дана, 2012. – 223 с. – Режим доступа :  http://www.knigafund.ru/books/149196/read. – Название с титул. экрана.

Тер-Минасова, Светлана Григорьевна. Язык и межкультурная коммуникация [Электронное уч. пособ.] / С. Г. Тер-Минасова. – Режим доступа : http://www.gumer.info/ bibliotek_Buks/Linguist/Ter/_Index.php. – Название с титул. экрана.
11. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине, включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем (при необходимости)

12. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по дисциплине

Реализация учебной дисциплины требует наличия кабинета и компьютерного класса с возможностью выхода в поисковые системы сети Интернет и пользования электронной библиотекой.

Оборудование кабинета: мультимедийное демонстрационное оборудование (персональный компьютер или ноутбук, мультимедийный проектор, экран).

